
The Romanizing-- of Siamese. 

In my paper, " Some Suggestions for Romanizing Siamese, " 
in the last volume of this Joumal, I tried to give a historicnJ review 
of the various series of attempts made in this respect during the 
last century in Siam. I did thus, perhaps, an involuntary injustice 
to the American missionaries, in stating that the only attempt 
made by them in this direction drew forth forcible objections on the 
-p11rt of King Mongkut. Now the American missionaries, already 
in 1842, published "A Catalogue of Scripture Proper Names as 
transferred from the Greek and Hebrew Languages into the Siamese 
Language," and fmthe1·, " A plan for Romanising the Siamese 
Language; togethe1· with a List of Sia,mese Proper Names in con­
formity therewith, as agTeecl upon by the American I'r'Iissionaries in 
Siam,"-Mission Press, Bangkok, 1842. 

It is especially the introduction of this latter little pamphlet, 
which is wo1·th reprinting, as cet·tainly if the rule laid down in it 
l1acl been followed, only those objections which are lllitde against the 
Roman Ca,tholic tra,nscription could be macle against it. It is, how­
ever, doubtful whether this pamphlet has ever been issued to the 
public in a separate form. It appears tha,t the two pa,mphlets wet·e 
to have been issued with J. Taylor Jones's "Brief Grammatical 
Notices of the Siamese Language, 184~ ;" but as in 1842 there 
were rumours about the prohibition of the issuing of the Bible and 
Christian writings in Siamese characters, it is possible that the 

pa.mphlet was never issued.. Oertainiy the rule laid down was not fol-
lowed by the American missionaries, and I hust no excuse is 
wanted now for reprinting the introduction in the pages of our 
Journal. It is as follows:-
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PLAN FOR ROMANIZING. 

Power of the Roman Characters Employed. 

CONSONANTS. 

The consonants b, d,J, h, l, m, n, r, s, w, and y, have the power­
which they commonly have as initials in English. 

K, p, t, and ch, are to be uttered without any aspiration. 
When they have a comma over the right side, they are to be 
aspirated. These four characters are commonly aspirated by those with 
whom the English language is vernacular, so that no special care is 
requisite in pronouncing them when they have the sign of aspiration ; 
but much care is needed to avoid the aspiration when they are 
without .that sign. 

Kg is used both as initial and final, and in either case 1s to 
have the same sound as when used as a final in English. 

VOWELS, 

a- as in quota, America. 
a- as in far, father, alms. 
e-as in met, den. 

o- as in note, but much shortened. 
6- as in note, cold. 
o- as a in fall, tall. 

c -as in they, prey, or a in late. 
e-as ay in mayor. 

u-a& in full, bull, or oo in foot. 
li-as in rule, or oo in stool. 

e- as in her, i in fit·, bird, oro in word. 
i-ns iu fiu, pin. 

u } Sounded like the short and long 
U sounds of the French ~~. but more 

i--as in machine, or e in deist. open. 

DIPHTHONGS. 

ai-as in aisle, or i in pine, fine. ei 
ai-is precisely the affirmative aye 6i 
au-as ou in loud, house. oi 
:u-}as above, with a longer as in father ~~ 
, u Sound .the u ssw, and give to the u~ 
~u initial vowels the sounds desig- ~~ 
1.U db h . Ul ju nate y t eu marks. 

io 

Give to each initial its appropri­
priate sound, and to the i the 
powet· of y in boy. 

ia } 
~: Give each vowel its appropriate sound. 

iia 
iia 
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THE CHARACTERS WITH THEIR REPRESENTATIVES. 

CONSONANTS. VOWELS. DIPHTHONGS. 

'l'HE a -CLASS. THE a CLASS •. 

'il k 
v l-u-u ai 

".II'Jlf"lfl'JJ k' .. a ol 1-1 u ai 

~ ug 1 a 
L -1 au 

"i ch THE e CLASS. -11) au 
~ THE e CLASS. 

·-n ~ OJ ch' L- e 

L-1) eu 
'1f -~ ~ hi' s e 

11-fJ eu 
PllJ d ll e 

L·-u ei 
"" e THE i CLASS. 

PllJ t 1- L-tl 

"" 
fiJ'Il~1!~ t' TH E i CLASS. - I) Ill 

4 
.... - I) iu 

ljru 11 ..!. 

.!. L- u ia. 

11 b .!. 
L- U1 io 

11 p THE 0 CLASS. THE 0 CLASS. 

t!Wfl p' Inherent vowel o 1-u oi 

rJ w 1 
-flU ·oi 

f 6 THE U CLASS • 

1-l 111 tl 0 
.._ 

- u ui 

"" ... 
uty y THE U OLA~;,; . - u Ul 

1 r - u ul 
u , 

~w 
- u ui . 1 "ll ~ . 11 
..... 
-fJ 1.l.a 

IJ w 
..!'. 

ll -l)t.J tie 

~ d h .,. 
.t 

ii 
l- f) U.a 

f) 6 .& 
L- flU tie 
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EXEMPLIFICATION. 
A 

n ko fUJ ktim Lm keu 

m lol. lllJ , kum llfl'l ken 

.... ki mJ ln1m inu n 11 
koi 

.&. ki lfl)J kem ntm n koi 

~ kti llnlJ kem mu n In 'i.e 

.!!. 
lnlJ 

.!, 

n kti kom LnU'l ldo 
.!!. 

n ku fl~\J kom Lfitltl ki.ie , 
.&. 

n kU. f1!)\J Imam L!lU Ida 
'J 

A ..,. 
LO ke l!lUlJ kiam lfltJZ kfa-

.!!. .!!. 

\lfl ke lllfl lJ ki.iam lfi'fl lrUa. 

1n 
.... .!!. 

kai lfilJ kem lfifl~ kiia-

1n ll:ai mu liei Lfitl ke 

in ]{6 flU kai Lfltl~ ke-

tfll kau mu lnti ll'l kua 
"-' . 

fl1 ka1n 
fl11'J kau fli'JZ kLia...- ·· 

fl~ ka- .... lfl~ ke 
fl'l kiu 

fllJ kom ..!. l\!lZ Ire-
01) ldu 

ov 
kam in~ lro 1llJ A 

ld'ti nu 
mlJ lnim lfl1~ kO-

..!!, 
ki.ii .q 

kim flU kam-fU.J nrnl 
.&. 

kim m.J lmi kc) mJ , fltl 
~ 

ki:im ld!i 
.A kit fllJ llU fltl 

11 
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NOTES. 

1. When the wisanch'ani ( ::) is used for the purpose of 

abruptly closing the sound of a word, it is represented by a hyphen; 

thus un:: ke-
2. When the 'I has the same sound in practice as the l 

it should be represented as the l is represented . 

3. In the above plan, those sounds·of the consonants only 

are represented which they have as initials. When, as a final, a 

-consonant has a sound different from that which it has as an initial 

the representation should be changed so as to represent that sound. 

4. The English and American reader is exceedingly liable to 

attach a wrong sound to the simple a as used in most systems Of 

Romanizing, especially when found in a mixed syllable. There is a 

strong tendency to give it the sound of a in man, fan. To guard 

against this, let the distinct sound of it, as already given, be care­

fully borne in mind. 
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